
15ปที่ 37 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม-สิงหาคม 2559 

บทนํา
บทความนี้ต้องการศึกษาการประกอบสร้าง

อัตลักษณ์ของคนใต้ผ่านเพลงเรือภาคใต้ โดยการ

พิจารณาการใช้ภาษาถ่ินและฉันทลักษณ์ท้องถ่ิน

ในตัวบทเพลงเรือ เพ่ือแสดงให้เห็นว่าภาษาและ

ฉนัทลกัษณ์ท้องถิน่มบีทบาทในการธ�ารงส�านึกความ

เป็นตวัตน หรอือตัลกัษณ์ของท้องถิน่เจ้าของเพลงเรอื

อย่างไร การธ�ารงดังกล่าวนั้นมีความหมายอย่างไร

ในบรบิททางสงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงซึง่ห้อมล้อมท้องถ่ิน

เจ้าของประเพณีเพลงเรืออยู่ 

บทความวิชาการ

ภาษาและฉันทลักษณ์
ในเพลงเรือภาคใต้:
ท้องถิ่น กับการธํารงอัตลักษณ์
และตัวตนในสังคมรวมสมัย

ค�าว่า “เพลงเรือภาคใต้” นั้น ผู้ศึกษาต้องการ

ให้สือ่หมายถึงเพลงเรอืชาวใต้ทีใ่ช้ละเล่นในประเพณี

ชักพระ ซึ่งปัจจุบันยังมีปรากฏอยู่เพียงสองแห่งคือ

เพลงเรือเกาะพะงัน ในพ้ืนท่ีหาดท้องศาลาต�าบล

เกาะพะงนั อ�าเภอเกาะพะงัน จังหวัดสุราษฎร์ธานี 

และเพลงเรือแหลมโพธ์ิ ในพ้ืนที่หาดแหลมโพธ์ิ 

ต�าบลคูเต่า อ�าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

โดยเพลงเรือเกาะพะงนัเป็นการละเล่นของชาว

ต�าบลเกาะพะงัน ต�าบลเพชรพะงัน และต�าบลบ้านใต้ 

อ�าเภอเกาะพะงัน จงัหวัดสุราษฎร์ธาน ีซึง่เป็นกลุม่คน

--> ธวัลรัตน พรหมวิเศษ
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ที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่ของเกาะพะงัน ส่วนเพลงเรือ

แหลมโพธ์ิเป็นการละเล่นของกลุ่มคนที่ใช้คลอง

อูต่ะเภาสญัจรและหล่อเลีย้งชวีติ ประกอบด้วยผูค้น

ในพื้นที่อ�าเภอบางกล�่า อ�าเภอควนเนียง และต�าบล

คูเต่า อ�าเภอหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา 

เพลงเรือดังกล่าวมีเน้ือหาของบทเพลงและ

ลักษณะการละเล ่นหรือการถ ่ายทอดอันเป ็น

เอกลักษณ์เฉพาะถ่ิน ในขณะเดียวกันก็มีท่าทีท่ี

แสดงให้เห็นถึงการประกอบสร้างอัตลักษณ์ท้องถิ่น 

ทัง้คล้ายคลงึและต่างกันออกไปตามฐานคติของการ

ด�ารงอยู ่ท่าทดีงักลา่วนีเ้ปน็ภาพแทนของความเป็น

คนใต้ที่แต่ละชุมชนปรารถนาจะส�าแดงออกมาให้

คนภายในและภายนอกถ่ินได้ประจักษ์ ไม่ว่าการ

ประจักษ์นั้นจะรับรู ้กันใน วงกว้างหรือไม่ก็ตาม 

ชมุชนกไ็ด้แสดงความปรารถนาทีจ่ะสร้างอตัลกัษณ์

ขึ้นมาผ่านการสร้างบทเพลงเรือและการสร้าง

ประเพณีในปัจจุบันสมัย การศึกษาเพลงเรือครั้งน้ี

แม้เป็นการศึกษาเนื้อหาของเพลงพ้ืนบ้าน ซึ่งเป็น

เนื้อหาของวรรณคดีประเภทหนึ่ง ทว่าไม่ได้มุ ่ง

แสวงหาลักษณะของอัตลักษณ์หรือสภาพสังคม

วัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านเนื้อหาของวรรณคดี แต่จะ

มุ่งค้นหาตามแนวทางของการศึกษาวรรณคดีใน

เชิงสังคม โดยอาศัยแนวทางการศึกษาในด้าน

สังคมวิทยาแบบหลังสมัยใหม่ ที่ให้ความส�าคัญกับ

การประกอบสร้างอัตลักษณ์ ด้วยความตระหนักว่า

ชมุชนมคีวามพยายามอยู่เสมอในการพยายามหยิบ

เอาวิถีชวิีต ความเชือ่ หรอืคตนิยิมอนัเป็นอตัลกัษณ์

หรอืปรารถนาทีจ่ะให้เป็นอตัลกัษณ์มาเป็นเครือ่งมอื

ในการหยัดยืน ต่อสูห้รอืต่อรองกับสถานการณ์ต่างๆ 

ที่เข้ามากระทบ ทั้งที่โดยรู้ตัวและไม่รู้ตัว 

ผู้เขียนได้อาศัยแนวความคิดในการศึกษาการ

ประกอบสร้างอัตลักษณ์ของคนใต้ผ่านเพลงเรือ 

ประกอบด ้วยความคิดเรื่ องการโหยหาอดีต 

การประกอบสร้างอัตลักษณ์ และการประกอบสร้าง

ความจริง เห็นได้ว่ากระแสโหยหาอดีตนั้นได้ถูกน�า

ไปประกอบสร้างเป็นกิจการพาณิชย์และกิจกรรม

บันเทิงในท่ีสุด เช่นตลาดย้อนยุด ตลาดน�้าชุมชน 

เป็นต้น ในขณะท่ีการประกอบสร้างอัตลักษณ์ 

และการประกอบสร้างความจริงน้ัน เห็นได้จาก

ปรากฏการณ์การด�ารงอยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ 

รวมท้ังการประกอบสร้าง ความจริงชุดต่างๆ ผ่าน

สื่อมวลชน  

ในการศึกษาเรื่องการโหยหาอดีตนั้น มีการ

ศึกษาด้านรูปแบบและเนื้อหาของกิจกรรมย้อน

รอยอดีต โดยพบว่ามีการเลือกน�าเนื้อหาอดีตบาง

ประการมาประดษิฐ์สร้างใหม่ และหลายคร้ังก็ไม่ได้

น�าเสนออย่างโดดๆ แต่อาศัยกลวิธีการผสมผสาน

ของเก่ากับของใหม่คละเคล้ากันไป กล่าวในอีก

นัยหนึ่ง การโหยหาอดีตนั้นก็คือการประกอบสร้าง

อดีตเพ่ือร�าลึกถึงตัวตนหรืออัตลักษณ์ท่ีเคยเป็นมา

ในอดีตน่ันเอง ในด้านการสื่อสารมวลชนน้ันมี

ลักษณะการศึกษาเน้ือหาและรูปแบบของการผลิต

สารของสื่อมวลชนต่างๆ ที่มีลักษณะของการ

ประกอบสร้างความจริงแบบต่างๆ ตามความ

ปรารถนาของผู้สร้างหรือผู้ผลิตสื่อนั้นๆ  โดยผู้สร้าง

ได้ผ่านการคัดสรรหรือปฏิเสธที่จะคัดสรรสิ่งใด

เพ่ือใช้ในการประกอบสร้างความจรงินัน้ เช่น การสือ่

ความหมายในภาพยนตร์เพ่ือสร้างอุดมการณ์

ความรกัชาต ิรกัต่างเพศ ความคดิเรือ่งผวิขาวผวิด�า 

การเลือกน�าเสนออุดมการณ์บางอย่างท�าให ้

อุดมการณ์อีกอย ่างถูกลดทอนหรือละเลยไป 

ภาพยนตร์จึงเป็นเคร่ืองมือในการประกอบสร้าง

อดุมการณ์ผ่านสายตาของผูส้ร้างนัน่เอง การศกึษา

รูปแบบการผลติสาร ได้แก่การศกึษากลวิธีประกอบ

สร้างอัตลักษณ์ของภาพยนตร์นั้นจากองค์ประกอบ

ต่างๆ เช่น การใช้มุมมองของผู้เล่าเรื่องที่เป็นคนใน
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และคนนอก การใช้ฉาก ตัวละคร และบทสนทนา 

เป็นต้น ตลอดจนศึกษาการเข้ารหัสและถอดรหัสของ

ผู้รับสารหรือผู้ชมภาพยนตร์  ส่วนด้านการประกอบ

สร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ มีการ

ศกึษาการประกอบสร้างดงักล่าวผ่านท่าทีของรฐัชาติ

และท่าทีของกลุ่มชนเอง โดยท้ังสองกลุ่มเลือกและ

ไม่เลอืกทีจ่ะน�ำเสนออดุมการณ์บางอย่าง ตลอดจน

ตัดทอนหรือเพ่ิมเติมอุดมการณ์บางอย่างเพ่ือหวัง

รวมกลุ่มให้เข้มแข็ง เช่น การเลือกใช้นิทานของคน

ลาวลุม่ท่ีเน้นการน�ำเสนอเรือ่งความขยัน อดทน และ

ซือ่สตัย์ เพ่ือประกอบสร้างอตัลกัษณ์ของคนลาวใหม่ 

และเลือกเน้นการน�ำเสนอตัวละครชนชั้นสูงในแง่ท่ี

มีพฤติกรรมเอารัดเอาเปรียบเพ่ือตอกย�้ำนโยบาย

ของความเท่าเทียม

กล่าวโดยสรปุการศึกษาการประกอบสร้างอดตี 

การประกอบสร้างความจริง และการประกอบสร้าง

อัตลักษณ์นั้น มีลักษณะการศึกษากลวิธีการ

ประกอบสร้างในด้านรูปแบบและเน้ือหา การเลือก

และไม่เลือกความจริงบางประการ เพ่ือน�ำเสนอ

อุดมการณ์บางประการ โดยเหตุน้ีผู ้เขียนจึงน�ำ

แนวทางการศึกษาดังกล่าวมาประยุกต์ใช้กับการ

ศกึษาเรือ่งการประกอบสร้างอตัลกัษณ์ของเพลงเรอื

ภาคใต้

ผู้เขียนพบว่าองค์ประกอบส�ำคัญประการหน่ึง

ในการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นภาคใต้ในเพลงเรือ

ภาคใต้น้ันคือการใช้ภาษาถ่ินอารมณ์ขัน และ

ฉันทลักษณ์ เพื่อสื่อสารถึงความเป็นท้องถ่ิน ดังจะ

ได้กล่าวถึงในรายละเอียด ต่อไป

การใช้ภาษาถิ่นและอารมณ์ขันในวัฒนธรรมและ 
ตัวตนของคนใต้ 

ลักษณะของคนใต้ท่ีรู ้จักกันโดยทั่วไป คือ

ลักษณะของคนหัวแข็ง ไม่ยอมใคร มีความสนใจใน

เรื่องการเมืองการปกครอง มีความเป็นผู้น�ำ ควบคู่

ไปกับการเป็นคนมีไหวพริบ ปฏิภาณ ตลกขบขัน 

พูดจาสองแง่สามง่าม และสือ่สารด้วยส�ำเนียงทีห้่วน

กระชับ และเป็นส�ำเนียงทองแดง โดยลักษณะ 

เหล่าน้ีได้ถูกน�ำเสนอผ่านวรรณกรรม นิทาน ละคร 

ภาพยนตร์ และมหรสพความบันเทิงท้องถิ่น เช่น  

หนังตะลุงและโนรา เป็นต้น ลักษณะดังกล่าวเป็นที่

ยอมรับของคนใต้เอง มากน้อยเพียงใดคงศึกษาได้

จากศิลปกรรมแขนงต่างๆ ที่ยังต่อลมหายใจอยู่ใน

ปัจจุบัน 

การศึกษาเพลงเรือก็เป็นหนทางหนึ่งในการ

คล่ีคลายค�ำตอบนั้น จากการศึกษาพบว่าเพลงเรือ

ภาคใต้มีการใช้ภาษาถ่ินอย่างต่อเนื่องและเข้มข้น 

ภาษาถ่ินดังกล่าวมีส ่วนสัมพันธ ์แนบแน่นกับ 

การสร้างอารมณ์ขัน นอกจากนี้เพลงเรือแต่ละถ่ิน 

ก็มีความแตกต่างกันด้วยภาษาถ่ินย่อยและลักษะ

ค�ำประพันธ ์  ในขณะที่ เพลงเรือแหลมโพธ์ิใช ้ 

ค�ำประพันธ์แบบกลอนสี่คล้ายกลอนโนรา และมี

ท่วงท่าการขับร้องท่ีมคี�ำสร้อยให้ลูกคูรั่บคล้ายกลอน

เพลงบอก เพลงเรือเกาะพะงันก็มีลักษณะค�ำประพันธ์

คล้ายกาพย์ยานี 28 อันเป็นรูปแบบค�ำประพันธ์ท่ี

นิยมในกลอนสวดภาคใต้
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1.ภาษาถิ่น และอารมณ์ขัน  

เพลงเรือเกาะพะงันและเพลงเรือแหลมโพธิ์ เป็นเสมือนตัวแทนของเพลงเรือภาคใต้ตอนบนกับเพลงเรือ

ภาคใต้ตอนล่าง ในขณะท่ีเพลงเรอืเกาะพะงนัเป็นตวัแทนของเพลงเรอืภาคใต้ตอนบนกลุม่ทีใ่ช้ภาษาถ่ินไชยา 

เพลงเรอืแหลมโพธ์ิกท็�าหน้าทีเ่ป็นตวัแทนของเพลงเรอืแห่งลุม่น�า้คลองอูต่ะเภา ส่วนหน่ึงของลุม่น�า้ทะเลสาบ

สงขลากลุ่มท่ีใช้ภาษาถ่ินสงขลา ลักษณะของภาษาถิ่นที่ปรากฏในบทเพลงแต่ละแห่งจึงแตกต่างกันด้วย

ค�าศพัท์ การสะกดค�า และส�าเนียงการเปล่งเสยีง โดยภาษาถ่ินดงักล่าวปรากฏใช้อย่างโดดเด่นในเพลงเรอืท้ัง

สองแห่งนี้เพ่ือตอกย�้าอัตลักษณ์ท้องถ่ิน ดูเสมือนว่าย่ิงคนรุ่นใหม่ลดความนิยมในการใช้ค�าศัพท์ท้องถ่ิน

ภาคใต้น้อยลงเท่าใด เพลงเรือก็กลับยังคงสืบทอดการใช้ภาษาถิ่นมาอย่างเข้มแข็ง บางบทเพลงถูกเลือกมา

น�าเสนอใหม่ซ�า้แล้วซ�า้อกี เพ่ืออธิบายวิถีชวิีตท่ีเคยเป็นมาในอดตี และวิถีชวิีตเหล่าน้ันก็อธิบายได้ดด้ีวยภาษา

ถิ่นนั่นเอง เช่น การประกอบอาชีพ และวัสดุธรรมชาติ ที่เรียกเป็นค�าศัพท์ท้องถิ่น เป็นต้น ยกตัวอย่างเพลงเรือ

แหลมโพธิ์ เช่น  

เจ้านายบังคับ

ใครกินนายจบั

กลับกินเหล้าโรง

ไปซื้อแม่โขง

นึกโล่งหัวใจ

มีน�้าแข็งใส่

ไม่ใครจับกุม

บายใจบ่าวหนุ่ม

สุขุมใจกาย

พวกเพื่อนเสียหาย

เจ้านายบังคับ

เจ้านายสั่งจับ  

เหล้าเถื่อนกินไม่ได้

ตาลเมาบนปลาย

เรากลวัถูกปรบั

ต้องไปหาดใหญ่

เรากินเหล้าโรง

แม่โขงสีแดง

กินเหล้าโรงไทย

แดงนอกแดงใน

ทั้งมึกทั้งดุม

ขืนกินเหล้าเถื่อน

เหล้าเถื่อนกินมิได้

ตาลเมาบนปลาย 

  เหน็ได้ว่าบทเพลงข้างต้นใช้ค�าศัพท์ภาษาถิน่ปะปนอยู่มาก ท้ังน้ีหากใช้ค�าศพัท์มาตรฐานคงไม่ได้อรรถรส

ทางอารมณ์ในเชงิขบขันล้อเลยีน  ดงัการใช้ค�า “มกึ” ซึง่หมายถึง ดืม่อย่างกระหาย โน้มน้าวให้เห็นภาพอาการ

ยกไหเหล้าขึน้ดืม่เอาๆ อย่างหวิกระหาย ในขณะท่ี “เหล้าโรง” หมายถึงเหล้าท่ีผลติจากโรงงาน เมือ่น�ามาเลอืก

ใช้ล้อกันในลักษณะคู่ตรงกนัข้ามระหว่าง “เหล้าโรง” กบั “เหล้าเถือ่น” ก็ชี้ชวนให้เข้าใจความไปในทางเสียดสี

ในนโยบายของรัฐเรื่องการจับกุมเหล้าเถ่ือน ซึ่งเป็นเหล้าที่ผลิตภายในท้องถ่ินจากทรัพยากรในท้องถ่ิน 

ในขณะท่ีเหล้าพ้ืนบ้านด่ืมไม่ได้แต่เหล้าโรงกลับดื่มได้ อย่างไรก็ตามเพลงบทนี้ก็ได้เล่าเรื่องวิถีชีวิตและ

พฤตกิรรมของคนใต้ไปด้วยว่าชอบดืม่เหล้าทีป่รงุมาจากตาลโตนดเรยีกกันว่าน�า้ตาลเมา และเหล้าโรงท่ีได้รบั

ความนิยมก็คอืเหล้าย่ีห้อแม่โขง รวมทัง้ต้องไปซือ้ในตวัเมอืงหาดใหญ่ อนัหมายถึงว่าหาดใหญ่เป็นศนูย์กลาง
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การค้าที่อยู่ใกล้ชุมชนมากที่สุด นอกจากนี้บทเพลงก็ให้ความรู้เรื่องนโยบายใหม่ของภาครัฐไปด้วยว่า ตอนนี้

หากใครผลิต ขาย หรือดื่มเหล้าเถื่อนก็ต้องถูก “นาย” ซึ่งหมายถึงต�ำรวจจับในที่สุด ฉะนั้นจึงต้องระมัดระวัง

ตนกันให้ดี การใช้ภาษาถ่ินมีส่วนสัมพันธ์กับฉันทลักษณ์ใน บทประพันธ์ด้วย เช่น การใช้ค�ำ “ดุม” ซึ่ง 

หมายถึง ดม เมื่อเลือกใช้ค�ำดังกล่าวก็ท�ำให้รับสัมผัส กับ สุขุม ในวรรคต่อมาด้วย ตัวอย่างการใช้ภาษาถิ่นใน

เพลงเรือแหลมโพธิ์อีกบทเพลง เช่น 					      

บทเพลงข้างต้นมีการใช้ภาษาถ่ินใต้ท่ีแสดง

กลิ่น อาการ และ เสียง เป็นอย่างมาก ค�ำว่า “ฉวก

เขลียก” หมายถึงคละคลุ้งไปด้วยกลิ่นเมือกคาว 

เพราะเป็นกลิน่ของ “เคย” หรอื กะปิ ท่ีเปียก “แจก็ๆ” 

หรอื แฉะๆ นัน่เอง “ทิม่” หมายถึง ต�ำ “แคว็ก” หมายถึง 

ควัก “หรอย” หมายถึง อร่อย “ผัง” หมายถึงกลิ่นฉุน  

เห็นได้ว่าค�ำเหล่านีใ้ห้เสยีง ภาพ รส และกลิน่ มุง่เน้น

ให้เห็นภาพที่ตลกขบขันด้วย คือชวนให้นึกให้เห็น

ภาพคนท่ีก�ำลังนั่งควักกะปิที่เปียกแฉะเพราะโดน 

น�้ำรด ท้ังกล่ินกะปิดิบที่ฉุนจัดก็ชี้ชวนให้เห็นภาพ 

ที่ไม่ชวนมองหรือไม่น่าอยู่ท่ามกลางกลิ่นเหล่านี้  

“ทิ่มขล็อกชักแขล็ก” “แคว็ก” “แจ็กแจ็ก” ค�ำภาษา

ฉวกเขลียกฉวกเคลียก  		  เคยเปียกแจ็กแจ็ก

ทิ่มขล็อกชักแขล็ก  	          		  แล้วแคว็กกับมือ

หรอยจังผังจริง  				    ชายหญิงอย่าถือ

รสผังดังฮือ  				    ถือมาแจกจ่าย

เคยจากชั้นฟ้า  				    เทวาสั่งให้

น�ำมาจ�ำหน่าย  				    ให้ญาติได้รู้

ผมท�ำเคยกลุ่ม  				    ผลิตด้วยขนมดู

น�ำมาเปิดโชว์  				    ขนมดูมาทิ่ม

เอามาแจกจ่าย  				    ให้ญาติได้ชิม

บ่าวใดได้ทิ่ม  				    อาจยิ้มในใจ

เคยฉันไม่หนอน 				    ซุกซ่อนในไห

ใส่เคยไว้ใน  				    ปิดไหหุ้มเชือก

เพื่อนสาดน�้ำใส่ 				    ถูกไหเคยเปียก

ฉวกเขลียกฉวกเคลียก 			   เคยเปียก แจ็ก แจ็ก 

ถ่ินเหล ่านี้ เล ่นเสียงสัมผัสท�ำให ้ เ กิดอารมณ์

สนุกสนานเมื่อน�ำไปขับร้องเป็นเพลง ทั้งส่วนใหญ่

เป็นค�ำตายท่ีออกเสียงได้หนกัแน่นเวลาน�ำไปขับร้อง

เป็นเพลง ส่งผลให้บทเพลงมีความสนุกสนานมาก

ย่ิงข้ึน นอกจากนีภ้าษาถ่ินยังมคีวามสัมพันธ์แนบชิด

กับวิถีชวิีตและวัฒนธรรมของคนท้องถ่ิน การท่ิมเคย

แสดงให้เห็นถึงวิถีชวิีตของชาวประมงทีน่�ำทรพัยากร

จากท้องทะเลคือกุ้งมาแปรรูปเป็นเคยหรือกะปิ 

อาหารส�ำคญัในครวัเรอืนภาคใต้ อนัแสดงให้เหน็ถึง

อาชพีและอาหารการกินท่ีสมัพันธ์กับท้องทะเล ส่วน 

“ขนมด”ู หมายถึงขนมพ้ืนบ้านท�ำด้วยข้าวคัว่ต�ำคลุก

กับน�้ำตาลโตนดและปั ้นเป็นก้อนคลุกด้วยแป้ง   
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ยกข้อต่อกล่าว    เรื่องราวโบราณ

แคว็ดจ้อนลอกวาน  พ่อฉานท�านา

การรับเทียมดา   ท�านาได้ผล

ขอช่วยเทวา   ชาวนาเราจน

ตากแดดตากฝน   ถึงจนก็ท�า

นานอกฉานไถ   นาในฉานท�า

เช้าจนยันค�่า   หน้าด�าจู้จี้

ได้ผลจากฟ้า   ข้าวปลาสวยดี

ท�านาทุกปี   พึ่งที่เทียมดา

ฝนไม่อ�านวย   ญาติยายเต็มบ้าน

เห็นใจชาวนา   เทวดาไม่ช่วย

คิดไหรไม่ทัน   หันไปเล่นหวย

คิดว่าอิรวย   กลับซวยเข้าไปเหลย

ทั้ง เคย และ ขนมดู เป็นอาหารข้ึนช่ือของผู้คนลุ่ม

ทะเลสาบสงขลา กล่าวคอื เคย สมัพันธ์กับทะเล และ 

ขนมดู สัมพันธ์กับข้าว และตาลโตนด ซึ่งเป็น

ทรัพยากรที่อุดมอยู่ในท้องถิ่นนั่นเอง 

บทเพลงทั้งสองบทข้างต้นได้ฉายภาพวิถีชีวิต

ของชาวลุ่มน�้าคลองอู่ตะเภาในอดีต เป็นเพลงท่ีได้

น�ามาใช้ประกอบการละเล่นมาก่อนหน้านี้มากกว่า

ย่ีสิบปี แต่ก็ได้น�ากลับมาใช้ใหม่เสมอเมื่อต้องการ

บรรยากาศของความสนุกสนาน โดยเฉพาะเพลงบท

แรกซึ่งเป็นเพลงบทเอกท่ีได้รับการกล่าวขวัญกัน

มากท่ีสุด ท่าทีนี้แสดงให้เห็นเจตนาในการเลือกน�า

บทเพลงทีส่�าแดงภาษาถ่ินและวิถขีองคนในท้องถ่ิน

มาผลติช�า้อยูเ่สมอ อย่างไรกต็ามเพลงเรอืแหลมโพธ์ิ

ที่แต่งขึ้นใหม่ในปัจจุบันก็ไม่ได้ละเลยภาษาถ่ินท่ี

อธิบายวัฒนธรรมก่อนเก่า โดยได้เลือกน�าภาษาถิ่น

ดังกล่าวมาน�าเสนออย่างแยบยล เช่นบทเพลง

ประกอบประเพณีรับเทียมดาในวันที่ 11 เมษายน 

2559 ที่ว่า 
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เพลงเรือบทนี้ใช้ประกอบพิธีรับเทียมดาใน

เทศกาลสงกรานต์เมืองหาดใหญ่ เทียมดาหมายถึง

เทวดา การรับเทียมดาเป็นพิธีรับเทวดาองค์ใหม่

เข้ามาประจ�าเมอืงในวนัจบปีจบเดือน ด้วยความเชือ่

ว่าแต่ละรอบปีจะมีเทวดาองค์ใหม่หมุนเวียนกันมา

ดูแลโลกมนุษย์ ในสังคมเกษตรกรรม เทวดามี

บทบาทในฐานะผูบ้นัดาลฝนฟ้าให้ตกต้องตามฤดกูาล 

เพลงเรือบทน้ีจึงแสดงความรู้สึกนึกคิดของคนใน 

สงัคมเกษตรกรรมซึง่ประกอบอาชพีท�านา ทีต้่องการ

ฝนให้ต้นข้าวอุดมสมบูรณ์ สังเกตได้ว่าแม้ประเพณี

รับเทียมดาในปัจจุบันจะถูกน�ามารับใช้สังคมเมือง

แล้วก็ตาม แต่เพลงเรอืแหลมโพธิก็์ยังน�าไปเชือ่มโยง

กับสังคมเกษตรกรรมก่อนเก่า ดังเจตนาของเพลงที่

แสดงไว้ตั้งแต่บาทแรกว่า “ยกข้อต่อกล่าว เรื่องราว

โบราณ” เป็นที่น่าสนใจว่าผู้ประพันธ์เลือกใช้ค�า 

“แคว็ดจ้อน” เพื่ออธิบายภาพของการแต่งกายแบบ

โบราณคือการนุ่งโจงกระเบนแบบถกเขมรโดยรั้ง

ชายพกให้สูงขึ้น เป็นการแต่งกายให้ทะมัดทะแมง

ของผูช้ายเมือ่จะขึน้ตาล หรอืท�างานทีต้่องระมดัระวัง 

เมื่อน�ามาประกอบกับค�าว่า “ลอกวาน” ซึ่งหมายถึง

เปิดก้นก็ชี้ชวนให้เห็นภาพขบขันของคนท่ีแต่งกาย

แบบ “แคว็ดจ้อน” นอกจากนียั้งมกีารใช้ค�าภาษาถ่ิน

เชิงขบขัน ได้แก่ค�าว่า “จู้จี้” ซึ่งหมายถึง มืดสนิท 

พรรณนาหน้าตาของชาวนาที่ตากแดดหน้าด�าว่า

หน้าด�าจู้จี้ เพ่ือย�้าความว่าหน้าด�าจริงๆ อย่างไร

ก็ตามทั้งเสียงและความหมายของค�าๆ นี้ก็อาจชวน

ให้ขบขันกับหน้าตาผิวพรรณของคนใต้ท่ีมีผิวด�าอยู่

แล้วกลับย่ิงด�าข้ึนไปอีกได้เช่นกัน ภาษาถ่ินเหล่านี้

ล ้วนย�้าเตือนอัตลักษณ์ของคนใต้อย่างชัดเจน  

นอกจากนี้ยังแทรกเรื่องเสียดสีล้อเลียนชาวบ้านท่ี

ชอบเล่นหวยว่า “คดิไหรไม่ทัน หนัไปเล่นหวย คดิว่า

อิรวย กลับซวยเข้าไปเหลย” เพื่อสะท้อนสภาพของ

คนทีห่วงัรวยทางลดัเน่ืองจากคดิอะไรไม่ทนั หรือคดิ

อะไรไม่ออก แล้วหลงเข้าใจผิดว่าจะรวยง่ายๆ แต่

สุดท้ายก็ผิดหวังท�าให้ต้องสูญเสียเงินทองไปโดย

เปล่าประโยชน์ ข้อความตอนน้ีทัง้เตอืนทัง้หยอกเย้า

สร้างความสนุกสนานแต่ก็สามารถเชื่อมโยงเนื้อหา

ท่ีสัมพันธ์กับชะตากรรมของชาวนาหรือชะตากรรม

ของชาวชนบทผูป้ระกอบอาชพีเกษตรกรรมเป็นหลัก

ได้เป็นอย่างด ีนีค่อืการตอกย�า้อตัลกัษณ์ของชาวใต้

ผูน้ยิมการว่ากล่าวเสยีดสด้ีวยความตลกขบขัน และ

ใช้ภาษาถิ่นอธิบายสภาพวัฒนธรรมของตนเอง
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ด้านเพลงเรือเกาะพะงันมีการใช้ภาษาถ่ินกลุ่มไชยา ซ่ึงมีความโดดเด่นในด้านการแปรค�าตายที่สะกด

ด้วยแม่กกในภาษาไทยมาตรฐาน มาเป็นค�าที่ออกเสียงด้วยพยัญชนะท้ายเสียงกัก อันเป็นวัฒนธรรมการใช้

ภาษาในแถบสุราษฎร์ธานี ชุมพร ระนอง พังงา ภูเก็ต และบางพื้นที่ของจังหวัดนครศรีธรรมราชและจังหวัด

กระบี่ นอกจากนี้ภาษาถ่ินเกาะพะงันยังมีลักษณะเฉพาะของชาวเกาะด้วย การแปรเสียงอักษรกลางผัน

วรรณยุกต์โทในภาษาไทยมาตรฐาน เป็นเสียงอักษรกลางผันด้วยวรรณยุกต์จัตวาแทน เช่น อ้อย เป็นอ๋อย 

ต้ม เป็น ต๋อม ลักษณะเช่นนี้เป็นภาษาชาวเกาะ ได้แก่ เกาะสมุย และเกาะพะงัน ในท้องที่อ�าเภอเกาะสมุย

และอ�าเภอเกาะพะงันจังหวัดสุราษฎร์ธานี ตัวอย่างเพลงเรือเกาะพะงันเช่น

ปูก้านตานวย เคยช่วยชักพระ     ท่านมาจากไป ใจหาย    

เป็นปราชญ์เก่าก่อนว่ากลอนสอนลาย   สืบสายจ�าเพาะ เกาะงัน 

เห็นได้ว่าบทเพลงข้างต้นใช้ค�า “พระ” สมัผสั กับ “จาก” ซึง่เมือ่ออกเสยีงเป็นภาษาถ่ินก็จะกลายเป็น “จะ” 

อันท�าให้ค�าทั้งสองสัมผัสสระกันอย่างลงตัว ลักษณะดังกล่าวเป็นเอกลักษณ์ของชาว  เกาะพะงันที่ได้ยินอยู่

เสมอผ่านท่วงท�านองเพลงเรือ ดังเช่นอีกบทเพลงหนึ่งว่า

พายเลียบเฉียบฉายเข้าใกล้ราชสีห์   ดูดีดูท่าน่าข�า     

แม่เป็ดเหลือหลาดเด็ดขาดทั้งล�า    น่าท�าเป็ดตุ๋นจังเลย    

ทั้งอ้วนทั้งพีราชสีห์ตกกระ    คงขายได้ยากแล้วเหวย      

เพราะคนเขาเหม็นกินกันจนเคย   เป็ดเหยจะได้ขายใคร    

คนซื้อคนหาเขาพากันเข็ด    เพราะกลัวแม่เป็ดตัวใหญ่     

ดูน่าทุเรศเป็ดเทศพันธุ์ไทย    ขายใครได้ให้ฟรี    

เป็ดค่างขนหดหัวอกเป็นหนอน    หมดความล�าพองราชสีห์       

ขายใครไม่ได้คงแถมให้ฟรี    ราชสีห์คงถดหมดแรง
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เดื่อหวานหัวหมออ้อร้อควรว่า 		  ยักคิ้วลอยน�้ำเคลงหัว

ทุกปีออกประชันว่าสั่นทั้งตัว  		  ไม่ได้เกรงกลัวผู้ใด

เปรียบเหมือนควายถึกที่คึกคะนอง  		 เจ้าของล่ามไว้ไม่ไหว

เป็นควายที่อาจผูกขาดเรื่อยไป 		  ไม่มีตัวใดหาญชน	

เขารอมหม่อมผลตระกูลควายชั่ง  		  ชนะทุกครั้งปีหน

ควายถึกเดื่อหวานช�ำนาญเรื่องชน  		 สู้ทนช่างทอพอแรง

เป็นควายที่อาจขาดเที่ยวลงที่  		  สู้ควายได้ดีทุกแห่ง

ถึงเมื่อยามชนควายชนสิ้นแรง  		  เลือดแดงตาล่อคาข้อมือ

หาหมอไปแก้เจ็บแผลไม่หนอย  		  เลือดย้อยเป็นทางครางหื้อ

ถึงเจ็บต้องทนให้คนเขาลือ  		   ยึดถือว่าโตโชว์เพลง

บทเพลงข้างต้นนี้ใช้ค�ำ “กระ“ สัมผัส กับ “ยาก” ซึ่งออกเสียงเป็นภาษาถิ่นได้เป็น “ยะ” อันจะท�ำให้ค�ำทั้ง

สองเป็นค�ำสัมผัสสระได้อย่างลงตัวเช่นเดียวกัน ลักษณะเช่นนี้ถ้าไม่ใช่คนเกาะพะงันโดยแท้คงยากท่ีจะเฟ้น

หาค�ำศัพท์มาเล่นสัมผัสกันได้อย่างลงตัวเช่นน้ี เพราะมักจะไปนึกถึงค�ำสัมผัสในค�ำไทยมาตรฐานมากกว่า 

นอกจากนี้ยังมีการใช้ค�ำว่า “หลาด” หมายถึง “ตลาด” และค�ำว่า “เหย” หมายถึง “เอ๋ย” เนื้อเพลงกล่าวถึง 

การล้อเลียนแม่เพลงของเรืออีกล�ำด้วยการเปรียบเทียบหญิงสาวในเรือล�ำน้ันกับเป็ดพันธุ์ไม่ดีและเป็น 

ของเหลือจากท้องตลาดท่ีไม่มีใครต้องการ ลักษณะการว่ากลอนเช่นนี้เป็นการ หยอกล้อและพูดจาข่มขวัญ

แบบเอาชั้นเชิงกันนั่นเอง ซึ่งลักษณะการแซวเรือล�ำอื่นและโอ้อวดเรือล�ำตนไม่ค่อยปรากฏในเพลงเรือ 

แหลมโพธ์ิ เนือ่งจากเพลงเรอืแหลมโพธ์ิเน้นการถ่ายทอดเนือ้หาประเภทล�ำใครล�ำมนัมากกว่าทีจ่ะไปว่ากล่าว

หรือเปรียบเทียบตนเองกับคณะเรือล�ำใด ตัวอย่างของเพลงเรือเกาะพะงันท่ีมีเน้ือหาในเชิงเปรียบเทียบ 

เปรียบเปรยเรือแต่ละล�ำอีกเพลงเช่น
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เพลงเรือบทนีก้ล่าวถงึเรือล�าทีม่ีชื่อเสยีงคอืเรอื

ของบ้านมะเดือ่หวานทีต่ดัเสยีงให้สัน้ลงเป็นเดือ่หวาน

ตามการออกเสียงในภาษาใต้ เน้ือหาเปรียบเทียบ

ฝีมือการขับร้องเพลงเรือของบ้านมะเด่ือหวานว่า

อดทนและสูไ้ม่ถอยเหมอืนควายถึก ท่ีสูจ้นยิบตาแม้

จะต้องบาดเจ็บไม่น้อย (หนอย) และสู้จนเลือดหยด

(ย้อย) ก็ตาม แต่แม้บทเพลงจะชมคนมะเดื่อหวาน 

ก็แฝงน�้าเสียงกระแนะกระแหนอยู่บ้าง เมื่อเอ่ยว่า

มะเดื่อหวาน “อ้อร้อ” ซึ่งเป็นการกล่าวถึงผู้หญิงที่

ช่างเจรจาจบีปากจบีคอ หรอืชอบอวดตน โดยอาการ

อ้อร้อก็เป็นส่วนส�าคญัท่ีท�าให้ล�าเรอืของบ้านมะเดือ่

หวานชนะการแข่งขนัเป็นประจ�า เพลงเรอืบทนียั้งให้

ภาพประเพณีการร้องเพลงเรือเกาะพะงันด้วยว่ามี

การแข่งขนัการพายเรอืและร้องแพลงทนกันด้วย โดย

เป็นการแข่งขันจากคณะท่ีเป็นตัวแทนของแต่ละ

หมู่บ้าน เห็นได้ว่าเพลงเรือเกาะพะงันมีทั้งการใช้

ภาษาถ่ินและใช้โวหารอุปมาเปรยีบเทียบให้เหน็ภาพ

ในเชงิช่ืนชมก่ึงล้อเลยีน โดยมุง่หมายให้เกิดอารมณ์

ขนัเป็นหลกั อันเป็นลกัษณะอนัโดดเด่นของคนใต้ ที่

ชอบใช้ฝีปากในการเปรียบเทียบเปรียบเปรย และ

ภาษาถ่ินก็มีส่วนส�าคัญในการชี้ชวนให้เห็นภาพนั้น

อย่างเด่นชัด กล่าวได้ว่าภาษาถ่ินที่ปรากฏในเพลง

เรอืทัง้สองแห่งมีลกัษะอนัโดดเด่นทีบ่่งบอกลกัษณะ

เฉพาะและตัวตนของคนใต้ และบ่งบอกอัตลักษณ์

ของคนใต้แต่ละแห่งท่ีแตกต่างกันในรายละเอียด 

ตามสภาพภูมศิาสตร์ วฒันธรรม  เหน็ได้ว่าเพลงเรอื

เกาะพะงันมีค�าศัพท์เฉพาะถ่ินปะปนอยู่น้อยกว่า

เพลงเรือแหลมโพธ์ิ ซึ่งเป็นไปได้ว่าลักษณะพ้ืนที่

ภาคใต้ตอนบนมีความใกล้ชิดกับพ้ืนที่ภาคกลาง

มากกว่าพ้ืนท่ีลุ ่มทะเลสาบสงขลา ซึ่งถือว่าเป็น

ศูนย์กลางหรือไข่แดงของความเป็นคนใต้ ภาษาถิ่น

เป็นวสัดสุ�าคญัในการสร้างสรรค์วรรณกรรมท้องถิน่ 

มคีวามใกล้ชดิกับวฒันธรรมท้องถ่ิน และเป็นคตชิน

เพลงเรือเกาะพะงัน
มีทั้งการใช้ภาษาถิ่นและ

ใช้โวหารอุปมาเปรียบเทียบ
ให้เห็นภาพในเชิงชื่นชม

กึ่งล้อเลียน 
โดยมุงหมายให้

เกิดอารมณ์ขันเปนหลัก 
อันเปนลักษณะอันโดดเดน

ของคนใต้ 
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ท้องถิ่นที่สื่อความรู้สึกนึกคิดและจิตวิญญาณชุมชนประกอบกัน นอกจากนี้การใช้ภาษาถิ่นในบทเพลงก็เป็น

ส่วนส�าคัญในการสร้างอารมณ์ขันให้เกิดขึ้นได้โดยง่าย ด้วยเหตุที่ว่า “ไม่ว่า  ชนชาติใดภาษาใด อารมณ์ขัน

มกัจะแสดงออกมาในรปูศลิปะพ้ืนบ้านเสยีเป็นส่วนใหญ่ และย่ิงไปกว่าน้ันถ้าเป็นอารมณ์ขันทีแ่สดงออกด้วย

ภาษาแล้ว ก็มักจะแสดงออกได้ดีที่สุดด้วยภาษาถ่ิน” (เจตนา นาควัชระ, 2542, น.68) อารมณ์ขันมักจะ

แนบแน่นอยู่กับการใช้ภาษาถ่ินอย่างเห็นได้ชัด อย่างท่ีได้กล่าวไว้ข้างต้นแล้วว่าภาษาถ่ินมีส่วนชี้ชวนให้เห็น

อาการ เสยีง กลิน่ และภาพอย่างชดัแจ้ง อย่างไรก็ตามอารมณ์ขนัก็คงสือ่สารได้ดกัีบคนใต้หรอืคนถ่ินเดียวกัน

เป็นประการส�าคัญ แต่ก็เป็นไปได้ว่าเสียงและบริบทของเนื้อหาประกอบด้วยลีลาการขับร้องก็อาจเรียก

เสียงหัวเราะจากคนต่างถิ่นได้เช่นเดียวกัน

2. ฉันทลักษณท้องถิ่นกับความเปนใต้

การให้ความส�าคัญกับฉันทลักษณ์ของเพลงเรือปรากฏโดดเด่นในเพลงเรือเกาะพะงันเน่ืองจากมีกติกา

ที่ก�าหนดไว้ในการประกวดการประพันธ์เพลงเรือ และให้ถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัด นอกจากน้ีในเนื้อหาของ

เพลงเรือเกาะพะงันหลายเพลงก็ให้ความส�าคัญกับฉันทลักษณ์ดังกล่าวนี้ ดัง  บทเพลงว่า

  

วัฒนธรรมวรรณกรรมท้องถิ่น     เป็นศิลปเป็นศาสตร์มาตรฐาน

เพลงชักพระ (นะพี่เออน้องเหอ) นั้นมีมานมนาน   ผลงานเฉพาะเกาะงัน

ลวดลายทํานองขับร้องไพเราะ     เสนาะฟงเพลินเกินฝน

เอกลักษณ์เฉพาะ (นะนุ้ยเออนุ้ยเหอ) ของเกาะพะงัน           คู่ขวัญชักพระประเพณี

  

เพลงบทนีเ้ชดิชคู�าประพันธ์ของเพลงเรอืเกาะพะงนัว่าเป็นวรรณกรรมท้องถ่ินทีท่รงคณุค่า เป็นเอกลักษณ์

ของท้องถิ่น เป็นบทเพลงที่มีความไพเราะ และเป็น “ผลงานเฉพาะเกาะงัน” หาดูหาชมในพื้นที่อื่นใดไม่ได้อีก 

อีกบทเพลงกล่าวถึงความไพเราะของบทประพันธ์ไว้เช่นกันดังว่า

ภาษาถิ่นเปนวัสดุสําคัญ
ในการสร้างสรรค์วรรณกรรมท้องถิ่น 
มีความใกล้ชิดกับวัฒนธรรมท้องถิ่น 

และเปนคติชนท้องถิ่นที่สื่อความรู้สึกนึกคิด
และจิตวิญญาณชุมชนประกอบกัน
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คืนวันผันเปลี่ยนวนเวียนมาจบ    ครบวันแห่พระลากสาย   

รวมคนจัดแจงตกแต่งเรือพาย    เอาไว้แห่พระลากเรือ   

เปนประเพณีที่แสนเสนาะ       เพลงเรือชาวเกาะเพราะเหลือ  

ราษฎร์รัฐจัดงานเรื่องการแห่เรือ     ให้เหลือเป็นประเพณี      

พี่น้องชาวเกาะร่วมแรงแข็งขัน     รวมกันอย่าได้หน่ายหนี    

ไชโยโห่ก้องทั่วท้องนที       บรรเลงเพลงเรือบ้านเรา    

หมู่หนึ่งสองสามหมู่สี่หมู่ห้า      มาร่วมแห่พระกับเขา   

เป็นประเพณีชักพระบ้านเรา     เก่าแก่มีชื่อลือชา  

เพลงข้างต้นน้ีกล่าวถึงการร่วมแรงร่วมใจกันของทุกหมู่บ้านในชุมชนต่อการสืบสานประเพณีอันดีงาม

ของท้องถ่ิน คือประเพณีชักพระ โดยระบุว่าประเพณีดังกล่าวประกอบไปด้วยการแห่พระ แห่เรือและการใช้

เรือพายลากพระ โดยไม่ลืมที่จะเน้นย�้าว่าสิ่งส�าคัญในงานคือการร้องเพลงเรือซึ่งเป็นเพลงเรือชาวเกาะพะงัน

ท่ีท�าให้เกิด “ประเพณีที่แสนเสนาะ” พร้อมกับเรียกร้องให้มีการสืบสาน “เพลงเรือบ้านเรา” ให้เป็นที่รู้จักกัน

อย่างกว้างขวางด้วยการ “ไชโยโห่ก้องทั่วท้องนที” นอกจากการเน้นย�้าเรื่องบทเพลงอันแสนเสนาะแล้วหลาย

บทเพลงยังเน้นย�้าเรื่องรูปแบบค�าประพันธ์ เช่น

  

ไหว้ครูผู้สอน ว่ากลอนชักพระ   วาทะไพเราะ เหมาะสม

หน้าแปดหลังหก ยกค�าน�าชม     นิยมจ�าเพาะ เกาะงัน

เพลงบทน้ีให้ความส�าคัญกับครูผู้สั่งสอนหรือ

เป็นแบบอย่างในการแต่งค�าประพันธ์เพลงเรือ

เกาะพะงนั อนั “นยิมจ�าเพาะเกาะงนั” ซึง่หมายความ

ว่าเป็นรูปแบบการประพันธ์ที่ปรากฏเด่นในท้องถิ่น

เกาะพะงันเท่านั้น โดยมีลักษณะเป็นค�าประพันธ์ที่

เรยีกเป็นภาษาชาวบ้านว่าหนาแปดหลงัหก ขนบนิยม

ดังกล่าวน้ีได้รับการตอกย�้าอยู่เสมอและมักจะแฝง

ไว้กับการกล่าวถึงเนื้อหาในด้านอื่นๆ ด้วย เช่น

บทเพลงว่า
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แรมแปดค�่าเดือน ยามเดือนสิบเอ็ด    แขบเสร็จสิ้นการงานเหวย   

ลงเรือลากพระ อย่าละอย่าเลย    อย่าเฉยเชือนแชแปรผัน   

อย่าให้มรดก พลัดตกสูญหาย    สืบสายทอดทางสร้างสรรค์   

บรรพชนท่านสร้าง เยี่ยงอย่างชาวบ้าน    แต่วันเก่ากาลนานนม    

แค่ออกพรรษา พร้อมหน้าเตรียมเรือ    ผ้าเสื้อส�ารวยสวยสม    

เรียงค�าท�ากลอน เว้าวอนว่าชม     ลับคมลมปากมากมี   

เกิดเพลงสืบมา แปดหน้าหลังหก    มรดกเอกลักษณศักดิ์ศรี     

เสียงกลองคุมพระ บอกประเพณี    งานดียิ่งใหญ่ใกล้แล้ว

เพลงเรือข้างต้นกล่าวถึงการเตรียมตัวเข้าสู่

ประเพณชีกัพระด้วยการเตรยีมเครือ่งแต่งกายและ

เตรียมค�ากลอนส�าหรับขับร้องประกอบการละเล่น 

โดยเน้นย�้าว่าค�ากลอนน้ีเป็นมรดกที่ควรค่าแก่  

ความภาคภูมใิจและเป็น “มรดกเอกลกัษณ์ศักด์ิศรี” 

ของชาวเกาะพะงัน เพลงเรือเกาะพะงันมีลักษณะ

คล้ายกาพย์สรุางคนางค์ 28 กาพย์เป็นท่ีนยิมในการ

ประพันธ์วรรณกรรมท้องถ่ินภาคใต้ นิยมเรยีกกันว่า

ราบ หรอืลาํลาบ แพร่กระจายอยู่ในกลอนสวดต่างๆ 

ทัง้ กาพย์ยานี และกาพย์ฉบงั  กาพย์แบบเกาะพะงนั

ต่างออกไปเป็นแบบเฉพาะของท้องถ่ิน กล่าวคือ 

กาพย์สุรางคนางค์ 28 หนึ่งบท ประกอบด้วยวรรค

ทัง้หมด 7 วรรค แต่ละวรรคจะม ี4 ค�า รวมเป็น 28 ค�า 

ส่วนเพลงเรือเกาะพะงันประกอบด้วยบทประพันธ์

ท่ีบทหน่ึงมีจ�านวน 2 บาท แต่ละบาทมี 2 วรรค 

วรรคแรกมี 8 ค�า และวรรคหลังมี 6 ค�า เมื่อรวมกัน

แล้วได้ทั้งหมด 28 ค�าเท่าจ�านวนค�าในกาพย์

สุรางคนางค์ 28 พอดี ชาวเกาะพะงันมีความ

ภาคภูมิใจในลักษณะค�าประพันธ์อันมีลักษณะ

เฉพาะน้ีเป็นอย่างมาก เนื่องจากในปัจจุบันไม่พบ

ลักษณะค�าประพันธ์แบบนี้ในพ้ืนท่ีใด ค�าประพันธ์

ดงักล่าวจงึถือเป็นมรดกทางภูมปัิญญาของบรรพชน 
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เมื่อจัดกิจกรรมการแข่งขันประกวดเพลงเรือ

เกาะพะงันคณะกรรมการจึงให้ความส�าคัญและ

เคร ่ งครัด กับบทร ้องที่ ถูกต ้องตามระเบียบ

ฉันทลักษณ์ โดยธรรมชาติเพลงพ้ืนบ้านจะไม่

เคร่งครัดในฉันทลักษณ์ เพราะมักแพร่กระจาย

ในวัฒนธรรมมขุปาฐะทีมุ่ง่เน้นการด้นด้วยปฏิภาณ

ไหวพรบิมากกว่า แต่คณะผูจ้ดังานประเพณีชกัพระ

เกาะพะงนัก็ยึดถือเรือ่งนีเ้ป็นความส�าคญัในอนัดบั

ต้น จนมคี�ากล่าวว่าถ้าไม่ใช่หน้าแปดหลงัหกก็ไม่ใช่

เพลงชกัพระเกาะพะงนั อย่างไรก็ตามไม่มหีลกัฐาน

ยืนยันว่าค�าประพันธ์แบบหน้าแปดกลงัหกจะเกิดข้ึน

ในพ้ืนทีเ่กาะพะงันเป็นพ้ืนท่ีเดยีวหรอืไม่ เนือ่งจากใน

อดีตก็เคยมีการละเล่นเพลงเรือในพ้ืนท่ีใกล้เคียง

เช่นกัน เป็นต้นว่าการละเล่นเพลงเรือเกาะสมุย 

การละเล่นเพลงเรือไชยา และการละเล่นเพลงเรือ

ชุมพร เป็นต้น ในอดีตคนเกาะสมุยเคยมาร่วม

กิจกรรมละเล่นเพลงเรือกับชาวเกาะพะงันในฤดู

น�้าหลากด้วย และส�าหรับเพลงเรือไชยาก็มีปรากฏ

ในฐานข้อมลูทางวัฒนธรรมของจงัหวัดสรุาษฎร์ธานี

ว่ามีการใช้บทประพันธ์ชนิดนี้เช่นกัน เมื่อชุมชนอื่น

ไม่มีการสืบทอดการเล่นเพลงเรือท่ีมีค�าประพันธ์

แบบหน้าแปดหลังหกอีกต่อไป มรดกดังกล่าวน้ีจึง

ตกเป็นของชาวเกาะพะงันแต่เพียงผู้เดียว ฉะน้ัน

ท่าทีของความภาคภูมิใจในการเป็นเจ้าของบท

ประพันธ์แต่เพียงผู้เดียวน้ีจึงกลายมาเป็นเป็นท่าที

ของการประกอบสร้างอตัลกัษณ์ของชาวเกาะพะงนั

อย่างชัดแจ้ง 

ในส่วนของเพลงเรือแหลมโพธิ์นั้น ไม่ได้แสดง

ท่าทีของการยกย่องลกัษณะค�าประพันธ์อย่างชดัแจ้ง

แบบเพลงเรือเกาะพะงัน โดยไม่ปรากฏบทเพลงที่

น�าเสนอเน้ือหาท่ีกล่าวถึงรูปแบบค�าประพันธ์และ 

การชืน่ชมค�าประพันธ์ดงักล่าวแต่อย่างใด ท้ังรปูแบบ

การบนัทึกค�าประพันธ์ดงักล่าวกแ็ตกต่างกันไปตาม

ความถนัดของครูเพลงแต่ละคน เช่น บางคนนิยม

ชาวเกาะพะงัน มีความภาคภูมิใจ
ในลักษณะคําประพันธ์
อันมีลักษณะเฉพาะนี้

เปนอยางมาก 
เนื่องจากในปจจุบันไมพบลักษณะ

คําประพันธ์แบบนี้ในพื้นที่ใด 
คําประพันธ์ดังกลาว

จึงถือเปนมรดกทางภูมิปญญา
ของบรรพชน
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บันทึกคล้ายรูปแบบกลอนแปด ในขณะที่บางคน

นิยมบันทึกเป็นแบบกลอนสี่ ทั้งระบบค�าสัมผัสก็

อาจมีสัมผัสเลือนบ้างรวมทั้งแตกต่างกันเล็กน้อย

ระหว่างครเูพลงแต่ละคน แต่เพลงเรอืแหลมโพธ์ิก็มี

ความเป็นหนึ่งเดียวที่นิยมยกข้อความมาน�าเข้าสู่

เรื่อง เช่น   การกล่าวว่า “ยกข้อต่อกล่าว” หรือ “วัน

นี้เมาเล่า” และมีลีลาการร้องรับส่งของลูกคู่กับแม่

เพลงซึ่งมีจังหวะกระแทกกระทั้นตามสภาพการ

พายเรืออย่างพร้อมเพรียงกัน ความจริงแล้วชาว

ลุม่น�า้คลองอูต่ะเภาผูป้ระกอบประเพณีเล่นเพลงเรอื

แหลมโพธ์ิจะเรียกบทเพลงลักษณะน้ีว่าเพลงยาว

เป็นส่วนใหญ่ อนัแสดงให้เห็นว่าเพลงยาวซึง่ต่อมา

น�ามาใช้กับการละเล่นในประเพณีชักพระซึ่งเรียก

ว่าเพลงเรือด้วยนั้น น่าจะมีรูปแบบค�าประพันธ์ที่

แพร่กระจายอยู่ในวัฒนธรรมกาพย์กลอนของชาว

ลุ่มน�้าคลองอู่ตะเภาในวงกว้าง เช่น อยู่ในนิราศ 

หนังตะลุง โนรา เป็นต้น อันเป็นวัฒนธรรมร่วมใน

ลุ่มทะเลสาบสงขลา ที่ชุมชนลุ่มน�้าคลองอู่ตะเภา

สงักัดอยู่  เน่ืองจากลุม่น�า้ทะเลสาบสงขลาได้ข้ึนชือ่

ว่าเป็นศนูย์รวมแห่งวัฒนธรรมกาพย์กลอนของชาวใต้ 

มีกวี นักสวด และศิลปินนักแสดงเกิดขึ้นมากมาย

ในลุ่มน�้าทะเลสาบสงขลาแห่งนี้ ฉะนั้นสิ่งที่ปรากฏ

อยู่ทั่วไปเช่นรูปแบบค�าประพันธ์จึงไม่ถูกน�ามา

ประกอบสร้างเป็นอัตลักษณ์อย่างชัดแจ้ง 

บทสรุป   

เห็นได้ว่าอัตลักษณ์ของคนใต้ท่ีถูกประกอบ

สร้างผ่านเพลงเรือภาคใต้ มีลักษณะหลากหลาย

ตามบริบทของสังคมร่วมสมัย ความเป็นท้องถ่ิน

นิยมในเรื่องภาษา อารมณ์ขัน และวิถีชีวิตท้องถิ่น

ในสังคมเกษตรกรรมยังคงถูกเลือกมาน�าเสนอใน

สังคมยุคใหม่ อย่างไรก็ตามความเป็นจริงในสังคม

อาจด�ารงอยู่อย่างตรงกันข้ามกับบทเพลง เป็นต้น

ว่าเยาวชนรุ่นใหม่ไม่ได้ใช้หรือไม่รู้จักภาษาด้ังเดิม

ของท้องถ่ินอีกต่อไปแล้ว เนื้อเพลงของเพลงเรือ

จึงพยามประกอบสร้างอัตลักษณ์แบบเดิมให้ยัง

คงอยู่ผ่านท่าทขีองการโหยหาอดตี อกีนัยหนึง่ก็เพ่ือ

พยายามช่วงชิงหรือต่อสู ้กับค่านิยมสมัยใหม่ 

ภาษาถ่ิน วิถีท้องถ่ิน จึงถูกน�ามาใช้ซ�้าแล้วซ�้าเล่า

เพ่ือต่อสูกั้บความศวิิไลซ์ ในขณะเดยีวกันเพ่ือแสดง

ตัวตนของการเป็นคนทันสมัยใส่ใจสังคมและ
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